
Поздно вечером один из них лежал на кровати, а другой сидел на табурете. Оба молчали.

Вернее, что бы ни говорил Ли Наньхэн, Фэн Линг не отвечал. Через некоторое время мужчина
замолчал и отказался говорить дальше. Он позволил ей сидеть там, как она хочет.

Через несколько часов Ли Наньхэн открыл глаза и посмотрел на Фэн Линг. Казалось, она уже
давно не двигалась, и он решил, что она заснула.

Ли Наньхэн встал с кровати и медленно подошел к ней. Он встал рядом с Фэн Линг и опустил
глаза, чтобы посмотреть, как она спит, изучая ее толстую одежду и большую шляпу на голове.
Судя по тому, что Фэн Линг знала, если бы он перенес ее на кровать прямо сейчас, она бы
проснулась.

Но, глядя на ее позу, даже если ей удастся заснуть, он был уверен, что завтра утром у нее
будет болеть шея.

Ли Наньхэн вздохнул. Он вернулся к кровати, взял подушку и, осторожно приподняв ее голову,
положил ей на шею. Убедившись, что ей удобно спать, он отпустил ее.

--

Хотя появление босса Ли принесло им хорошую еду, их отпуск наконец-то подошел к концу.

Рано утром они провели первую групповую тренировку с момента прибытия на перевал
Роджерс. От мороза у группы раскраснелись щеки и покраснели носы. Всем им, включая Фэн
Линга, не разрешили надеть зимнюю одежду. По объяснению босса Ли, это было сделано для
того, чтобы их организм не заболел после длительного пребывания здесь. Им нужно было
каждый день тренироваться, чтобы повысить свою устойчивость к холоду.

Требованием первого дня тренировок было снять холодостойкое пальто и стоять на снегу и
ветру в пуховиках. На следующий день тренировок они должны были снять пуховики и стоять в
жилетах.

Армия каждой страны имела подобный опыт подготовки к холодам.

Однако база XI располагалась в более влажном районе и последние несколько лет не
участвовала в миссиях, связанных с холодом. Тренировок для защиты от холода было
недостаточно.

Босс Ли хотел воспользоваться "хорошими" условиями в этом месте, чтобы потренировать их
выносливость.

Группа из них весь день ругалась и ныла в сердцах, но не осмеливалась выразить свое
недовольство. В конце концов, сопровождение Босса означало, что у них будет мясо для еды.
Кроме того, если бы они получили травму во время тренировки, Босс обязательно взял бы на
себя ответственность за них. Волноваться было совершенно незачем.

Хотя от холода у всех поначалу текло из носа, а на ресницах застыл иней, уже на третий день
они смогли выходить из палаток без холодостойкого снаряжения. Они также меньше боялись
холода, чем когда только приехали.

Ли Наньхэн не был здесь таким же демоном, как на базе. После трех дней тренировок он дал
им два дня отдыха.



После такого перерыва мужчины все еще упорно продолжали искать реку для рыбалки. Да
Бин, особенно Да Бин, вырос на Севере. По его словам, рыба, живущая под слоем льда, была
особенно жирной и вкусной. У группы мужчин потекли слюнки от его описания. Поскольку им
нечем было заняться, они решили поискать реку.

Фэн Линг изначально не хотел идти. Однако Ли Наньхэн был уведен теми семью мужчинами, и
перед самым уходом он взял ее с собой. Так как Босс тоже собирался пойти, настаивать было
не правильно. Она могла только следовать за группой и искать реку, чтобы добыть пищу.

Перевал Роджерс окружало множество ледников и рек. В последние несколько дней они
выбирали неправильный путь, когда искали, но на этот раз они хорошо запомнили, по какому
пути идти. Они несли свои электронные карты и компасы.

Прибыв на нужное место, они начали изучать, как вскрыть толстый слой льда.

Слой льда здесь был намного толще, чем на горе. У них не было профессиональных
инструментов для этого, а рассыпание соли по льду тоже не было особенно эффективным. Это
отнимало много времени.

К счастью, у них было несколько свободных рук, чтобы помочь. Они по очереди группами по
три и два человека копали лед. Примерно через два часа толстый слой значительно
уменьшился. Когда они растянулись на земле, чтобы прислушаться, они даже смогли услышать
звук движения воды под ним.

"Продолжайте! Продолжайте! Скоро мы сможем поймать рыбу!" Фатти был чрезвычайно
взволнован. Услышав шум реки, он тут же поднял свой инструмент и продолжил копать вниз.

"Будьте осторожны. В слое льда вокруг нас уже есть несколько трещин. Если ты продолжишь
копать так усердно, что если перед тем, как этот участок отколется, другие части расколются?
Это было бы слишком опасно", - напомнил кто-то сбоку.

"Не волнуйтесь. Лед такой толстый. После того, как мы так долго бились об него, он все еще не
раскололся. Как он может так легко треснуть? Мы просто... а..."

Пока он говорил, Фатти поднял свой инструмент и сильно ударил им по льду. Когда лед
наконец раскололся, у него не было времени праздновать. Внезапно треснувший лед под его
ногами слегка задрожал. Громоздкое тело Фатти мгновенно провалилось в ледяную пустоту.

"Ааааа! Помогите..."

"Осторожно..."

Группа мужчин бросилась к нему. Однако в тот момент, когда они сдвинулись с места, они
поняли, что лед вокруг уже начал трескаться. Если бы они все бросились туда прямо сейчас,
полость только увеличилась бы.

Тело Фатти уже погрузилось в ледяную воду. Его руки крепко ухватились за слой льда, и он
закричал о помощи. В то время как другие мужчины замерли на несколько секунд, руки Фатти
уже начали ослаблять хватку. Он закричал в отчаянии, когда его руки соскользнули вниз.

"Фатти!

" Фэн Линг увидел, что уже почти поздно, и собирался броситься вперед. Однако кто-то



оказался намного быстрее и протянул руку, чтобы поймать руку Фатти.

"Ах... аах... Босс... Босс, спасите меня!" Фатти готов был заплакать. Когда он поднял голову и
увидел, что тот, кто бросился вперед, чтобы спасти его, был Ли Наньхэн, он тут же начал
рыдать, как будто увидел своего спасителя: "Босс, я не хочу замерзнуть до смерти под землей,
аххх... Босс... спасите меня... ахх...".

"Заткнись!" Выражение Ли Наньхэна было уродливым. Вес Фатти был не тем, что кто-то мог
легко выдержать. Более того, он поддерживал его только одной рукой. Он нахмурил брови и
крикнул людям позади: "Не ходите сюда, если будет слишком много людей, лед треснет.
Тяните меня сзади".

"Хорошо!"

Фэн Линг последовала за всеми и начала с силой тянуть их назад. Однако ее взгляд был
устремлен на запястье Ли Наньхэна, которым он тянул Фатти.

Менее чем полмесяца назад он повредил эту руку. Врач специально предупредил его, что пока
нельзя применять слишком большую силу. Он не только нарушал предписание врача, но и
поддерживал вес Фатти своим запястьем. А вес Фатти был не меньше 308 килограммов!

Взгляд Фэн Линг на мгновение дрогнул. Среди них она весила меньше всех. Слой льда должен
был выдержать ее вес. Она резко отпустила руки и быстрыми шагами подошла к ним!
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